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BASLAMADAN ONCE

Bu kilavuz makinanin calistinimasi ve bakimi igin gerekli olan talimatlari bulunduruyor.
Makinayi calistirmadan ve kullanmadan énce bu kilavuzu dikkatlice okuyun.
Yedek parcalar siparis ederken litfen yedek parga ve aksesuar semasina bakin.

Parcalar veya aksesuarlari eslestirmeden énce, litfen dnce makinenizin modelini ve seri numarasini
belirleyin parcalari ve aksesuarlari herhangi bir yetkili servis merkezinden siparis verebilirsiniz veya bayiye
telefonla veya mail ile ulasin.

Bu makine milkkemmel servis saglayabilir.

Asagidakilerden daha da fazlasi yapilirsa, en diistik maliyetle optimum verim elde edilebilir:
- Makineyi dikkatle calistirin.

- Makineye kullanim kilavuzunda verilen bakim talimatlarina uygun sekilde bakim yapin.

- Bakim igin her zaman orijinal ekipmanlari kullanin.

Cevreyi Koruyunuz.
Ltfen yerel bolgenize gore atik bertarafi ile ilgili diizenlemelere uygun olarak ve gevre

glivenligini saglamak igin ambalaj malzemesi, pil ve toksik sivi gibi donma énleyici
madde ve yag gibi eski makine bilesenlerini ¢ope atmayn. Litfen geri doniistimiin iyi

@ yapiimasini saglayin.

i(}ERiK
Onlemler 03
Kullanim Talimati 04
Sorun Giderme 05
Patlak Sema 07

02



R ONLEMLER

Bu makine, endstriyel ve ticari kullanim igin uygundur ve dzel olarak kullanilan

diger amaglar yerine kapall zemini temiziemek igin kullanilabilir. Litfen piyasada ticari degeri esdeger olan makinalar igin kullanilan ve énerilen plskrtme
tabancasi ve firga kullanin.

Tum operatérler asagidaki glivenlik bilgilerini okumali, anlamali ve gdzlemlemelidir.

Asagidakiler, giivenlik uyari isaretleridir.

Uyari: Bu klavuzdakiler personelin yaralanmasina veya éliimiine neden olan riskleri uyarmak icindir.
Giivenlik igin: Makineyi kullanirken dikkat edilmesi gereken noktalari belirtin.

Asagidaki uyarilara riayet edilmiyorsa: personel yaralanabilir, elektrik ¢arpabilir, yangin veya patlamaya sebebiyet verebilir.

Uyari: Yangin veya patlama tehlikesi:

- Yanici sivi kullanmayin; makineyi yanici sivi, hava veya toz bulunan yerlerde calistirmayin.

Bu makine patlamaya dayanikii motor ile donatimamuistir.

Eger bu makine yanici hava, sivi veya tozun bulundugu yerde calisirsa, elektrik motorunda baslatma ve calistirma esnasinda kivilcim Gretebilir ve flas
patlayabilir veya patlama gerceklesebilir.

- Litfen yanici maddeler veya reaktif metaller almayin.

Uyari: Elekirik carpmasl tehlikesi. Lutfen makineyi muhafaza etmeden dnce, Sikisan pili ¢ikartin.

Uyari: Doner firganin calismasi. Ellerinizle yakinlasmayin. Litfen donen makineyi korumadan énce gticti kapatin.
Asagidaki bilgiler operatdr veya ekipmana yonelik potansiyel tehlikelere neden olan kosullari agiklamaktadir :

TR EMNIYET KURALLARI

UYARI: MAKINEYi KULLANMADAN ONCE OKUYUNUZ

o Makine (izerindeki etiketleri dikkatle okuyunuz. Bu etiketlerin Ustiind higbir sekilde kapatmayiniz ve hasar gbrmiisse degistiriniz.

o Makine yalnizca yetkili ve egitimli kisilerce kullanilmalidir.

o Makinenizin cocuklar tarafindan oyuncak amacl kullaniimasina izin vermeyiniz. Gocuklarin ve diger insanlarin yaninda makinenizi- kullanirken dikkat ediniz.
o Asla farkli tipte deterjanlar kanistirmayiniz. Aksi takdirde tehlikeli gazlar olusabilir.

o Makineyi asla yan veya ters sekilde yerlestirmeyiniz.

o Makineyi asla patlayici ortamlarda kullanmayiniz.

o Makineyi mal tasimak icin asla kullanmayiniz.

o Asit sollisyonu kullanmayiniz, aksi halde insanlara veya makineye zarar verebilirsiniz.

o Makinenizi sabit konumda iken uzun siire galistirmayiniz. Zemine hasar verebilir.

o Makinenizle jilet, givi gibi maddeler ve yanic, patlayici (benzin, alkol, yad) vb. sivilar vakumlamayiniz.

o Makine tehlikeli tozlarin temizlenmesine uygun degildir.

e Yangin halinde toz igeren bir yangin sondrticti kullaniniz, su kullanmayiniz.

e Esyalarin diisme tehlikesi varsa raf veya iskelelere carpmayiniz.

e Galistirma hizini emis kosullarina gore belirleyiniz.

o Makineyi asla diiz olmayan veya ¢ok fazla toz bulunan alanlarda calistirmayiniz.

o Makine yikama ve kurutma islemlerini ayni zamanda yapmak durumundadir, 1slak zeminde calisirken emniyet tedbirleri alinarak uyari levhalari kullaniniz.
o Makine calisirken sorun gikarsa liitfen bunun yetersiz bakimdan kaynaklanmadigindan emin olunuz, daha sonra en yakin EDIT ENDUSTRIVEL yetkili servisi
merkezini arayiniz.

o Makinenin parcalarini degistirirken daima yetkili acente veya bayiye gidip orijinal LABOORY - LABOMAT yedek pargasini isteyiniz.

eYalnizca orijinal LABOORY - LABOMAT fircalar kullaniniz.

e Bakim yapilirken daima makinenin kapali olmasina dikkat ediniz.

 Her bakim isleminden sonra tim elektrik baglantilarini eski haline getiriniz.

© Sokmek icin alet gerektiren koruyucu pargalari asla sékmeyiniz.

o Makineyi asla dogrudan basinch su veren fiskiye veya asindirici maddeler kullanarak temizlemeyiniz.

e Deterjan soliisyonunu makineyi kullanmadan saatler 6nce doldurmayiniz.

o Makineyi kullanmadan 6nce tlim kapak ve basliklarin kilavuzda gosterildigi sekilde yerlestirimesini saglayiniz.

* Toz haznesini stkmeden 6nce haznenin bos oldugundan emin olunuz.

e Kazalari 6nlemek ve motorun yanmasini engellemek icin makine yagmur altinda kesinlikle calistinimamalidir.

e Cihaz (gocuklar dahil olmak Uzere) fiziksel, duyusal veya zihinsel engelliler ve deneyimsiz kisilerin kullanimi icin dizayn edilmemistir. Bu tir kisiler tarafindan
kullanilmasi gerektiginde bu insanlarin glivenliginden sorumlu kisiler tarafindan gézetim altinda tutulmalidr.
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URUN TANIMI

Ucti bir arada temizleme makinesi Labomat CC 40E hali yikama makinas olarak da adlandinimaktadir. Temizlik sirasinda
ayni anda spreyleme, ovma, ylkama ve kurutma olarak dort islemi gerceklestirebilmektedir, boylece hali tamamen
temizlenmis olmaktadir. Yeni ve kompakt gévde yapisi sayesinde, 6zellikle konferans salonlari, restoranlar ve diger biylik
alan hali temizliginde kullanisl ve hareket kabiliyeti yiiksektir.

ANA YAPISI

1. Kontrol paneli

2. Gug kablosu

3. Kirli su atik borusu
4. Tekerlek

5. Silindirik firga

6. Seyyar emis arayizil
7. Kirli su tank kapagi
8. Kirli su tanki

9. Temiz su tank kapagi
10. Temiz su tanki

11. Emis baslg

KULLANIM TALIMATLARI

1. Makineyi kutusundan ¢ikardiktan sonra, makinenin gévde ve aksamlari ile aksesuarlarini eksiksiz kontrol ediniz.

2. Temizlik sirasinda, su tankinin temizlemek igin mutlaka temiz su ve deterjan gerekmektedir.

3. Gli¢ Unitesine badlayin ve sirasiyla kontrol panelinden yonetilebilen fonksiyonlarin diizgiin galisip galismadigini
kontrol edilmelidir.

4. Temizlik sonrasinda Urtintin gti¢ kablosunu gii¢ tnitesinden ¢ikarip, temiz su ve Kirli su tanklarindaki suyu bosaltin.
Sonrasinda emis hortumunu ve temiz su tankini durlayiniz.

Silindirik firca ve su digmesi

Emis motoru galistirma diigmesi
Su pompas! diigmesi
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SILINDIRIK FIRGA DEGISiMi

1. Silindirik firca degisimi dncesinde makineyi devirin
ve koruyucu eldiven takin.

2. Gévdenin altindaki firca kaydiricini cektikten sonra
fircayi ¢ikarip yerine islemlerin tam tersini uygulayarak

yeni firgay! takin.

SORUN GIDERME
SORUN SORUNUN NEDENI c6zim
Gi¢ Yok Giig Unitesinden Elektrik Gelmeyebilir Guig Unitesini
Kontrol Edin
Kisa Devre Kisa Devreyi
Giderme
Digmeye Basildigi Kablo Problemi Tamir Veya
Zaman Bitiin Motorla Degistirme
Kesikli Galismakta e e o r Gérmis Olabiir
Devrelerdeki Veya Igerideki Terminallerdeki
Baglantilar Gevsemis Olabilir Veya Zayif
Baglanti
Su Emis Yok Veya Kirli Su Tanki Dlzgiin Yerlestirilmemis Kirli Su Tankini

Suyu Az Emiyor

Olabilir

Dogru Yerlestirin

Vakum Hortumunu Gevsek Baglama Siki Baglayin
Emis Agzi Tikanmig Olabilir Emis Yolunu
Temizleyiniz
Kirli Su Tankinin Yizeyinde Kir Birikmis Birikmis Kiri
Olabilir Temizleyiniz

Emis Borusu Zarar Gérmiis Olabilir

Emis Borusunu
Degistirin

Vakum Motoru Gevsemis Olabilir

Vidalari Sikin

Tank Kapagdi Tam Oturmamig Olabilir

Tank Kapagini
Oturtun

Pompa Motoru Agik
Olmasina Ragmen
Puskurtme Basligi Su

Baslk Tikanmis

Bashgi Temizleyin

Govdenin Altindaki Filtre Tikanmig Olabilir

Filtreyi Temizleyin

Puskurtmuyor
Elektromanyetik Desarj Valfi Bloke Olmus Tamir Veya
Olabilir Degistirme
Firga Motor Agik Olmayabilir Motoru Calistirin
Pompa Motoru Zarar Gérmiis Olabilir Tamir Veya
Degistirme
Pompa Gévdesinde Birikintiler Olabilir Temizleyin
Silindirik Firga Déndiirme Kayisi Gevsemis Veya Deforme Tamir
Dénmiiyor Veya Olmus Olabilir
Yavas Donlyor — _ _
Firga Motoru Zarar Gérmis Olabilir Tamir Veya
Degistirme
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GUNLUK BAKIM

1. Makineyi temiz tutun

2. Temiz su tankinda 50 dereceden az 7,5 litre sicak su ekleyiniz ve igindeki alkali maddelerden dolayisi olusacak tortulari
onlemek igin 1 dakika boyunca pompayi, emisi ve motoru calistirin.

3. Kirli su tankinin bosaltma yerindeki kirleri temiz bir bez ile temizleyiniz.

4. Tankin igini kontrol ediniz ve herhangi bir kir bulunuyorsa temizleyiniz.

5. Temizlik esnasinda kullanilan soliisyonlardan kaynakli olarak olusabilecek zararlardan korumak adina ayda en az bir kez
tanki durulayiniz.

6. Makine icindeki biitin sivilar bosaltiimis olmasi gerekmektedir.

TEKNIK OZELLIKLER

Uriin élgiileri 111 x55x 94,5 cm
Brut Agirlik 65 Kg

Net Agirlik 46,2 Kg

Voltaj / Frekans 220—-230V /50 —-60Hz
Glig 2300 W

Gig Kablosu Uzunlugu 18m

Firca Dons Hizi 1400 rpm

Firca Motoru 150 W

Firca Genisligi 400 mm

Emis Motoru 1000W x 2

Silici Lastik Genisligi 460 mm

Vakum Derecesi 34 Kpa

Hava Akimi 335 m3

Su Pompa Motoru 130W

Su Basinci 120 PSI

Temiz Su Tank Kapasitesi 21L

Kirli Su Tank Kapasitesi 38 L
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PATLAK SEMA

A-01

A-07

Kirli Su Tank Gévdesi

07

A.Kirli Su Tank Govdesi

A-01 Seffaf Kapak

A-02 TA5*16

A-03 Kigilk Seffaf Kapak

A-04 Kiigik Seffaf Kapak Contasl
A-05 Yuvarlak Sizdirmazlik Seridi
A-06 Kirli Su Tanki

A-07 Yuvarlak Conta

A-08 Bosaltma aparat

A-09 Tahliye Hortumu

A-10 Tahliye Hortumu Kelepgesi
A-11TA4

A-12 Yuvarlak Ekran

1 adet
2 adet
1 adet
1 adet
1 adet
1 adet
2 adet
1 adet
1 adet
1 adet
2 adet
1 adet
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A.Temiz Su Tank Govdesi

B-01 Temiz Su Tank 1 adet
B-02 Giig Kablosu Sabitleme Yeri 2 adet
B-03 Dairesel Ekran 1 adet
B-04 Temiz Su Tanki Stinger Yiizil 1 adet
B-05 Temiz Su Tanki Kapagi 1 adet
B-06 Temiz Su Tanki Kilitleme Levhasi 2 adet
B-07 Meson 13 adet
B-08 Elastik Conta 6 adet
B-09 M6*25 Vida 2 adet
B-10 M6*15 Vida 9 adet
B-11 BUKIGmIG Baglanti 2 adet
B-12 Emis Borusu 1 adet
B-13 Cikis Borusu 2 adet
B-14 Hortum Kelepgesi 1 adet
B-15 Emis Motoru 2 adet
B-16 Emis Motoru Tampon Blogu 2 adet
B-17 Emis Motoru Tampon Blogu 1 adet
B-18 M6 Somun 6 adet
B-19 Mentese 2 adet
B-20 Vida 6 adet
B-21 Vida 6 adet
B-22 Hortum Kelepgesi 2 adet
B-23 Silikon Tiip 1 adet
B-24 Diiz Baglanti 1 adet
B-25 PMb5 9 adet
B-26 Kontrol Paneli 1 adet
B-27 Asirn Gug Koruyucu 2 adet
B-28 Su Gegirmez Digme 3 adet
B-29 Giig Kablosu 1 adet
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ANA GOVDE

C-15 C-16 C-17

N\

Cc-19

C-01 Hortum Kelepgesi

(C-02 Yag Basinci Borusu

(C-03 Diiz Baglanti

C-04 T Tipi 3 1ii Baglanti

C-05 Harici Diz Digli

C-06 Meson

C-07 Hizli Eklem

C-08 Sol Sabit Levha

(C-09 Sag Sabit Levha

C-10 Sol Ana Govde Tutucu

C-11 Sag Ana Govde Tutucu
C-12 Ana Govde Tutucu

(C-13 Ayar Kadrani

C-14TA4*12

C-15 PM5*10

(C-16 Silindirik Firga Tutucu Levha
C-17 Silindirik Firga Sabitleyici Levha
(C-18 Elcik Ayarlayici

§C 18
’

C-01

(C-19 Ayarlanabilir Su Emici Aski
(C-20 Hortum Kelepgesi

(C-21 Emici Tabani

(C-22 Emis Paneli

(C-23 Meson

(C-24 Emis Lastik Kapagi

C-25 Yay

(C-26 Basliklar

C-27 Fiskiye Kiti

(C-28 Silindirik Firga Arka Kapag
(C-29 Agma Segmanlar

C-30 Rulman

C-31 Rulman Yuvasi A

(C-32 Silindiri Firga

(C-33 Silindirik Firca Bolmesi
(C-34 Kayis

C-35 Tahrik Kiti

(C-36 Rulman Yuvasi B
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(C-37 Silindirik Firga Tutucu Levha Sol
(-38 Kasnak Kapak Levhasi

(-39 Ana Govde

C-40 Rulman

C-41Vida

(C-42 Elastik Conta

(C-43 Tekerlek

C-44 Filtre

(C-45 Filtre Tutucu

(C-46 Motor Elektromanyetik Valf Sabitleyici Askisi

(C-47 Elektromanyetik Valf
(C-48 Kasnak

C-49 Vida

C-50 Firga Motor

C-51 M6 Somun

(C-52 Su Pompas!

C-53 Eklem

C-54 Emis Elcigi



TR
EMIS BASLIGI

1. Plastik Emis Basligi

2. Paslanmaz Celik Boru

3. M3 Somun

4. Sabitleyici Yiizlik
5.CM5*25

6. Hava Borusu Eklem Pargasi
7. Hava Borusu

8. Hava Borusu Eklem Pargasi
9.PM4 x 10

10. Su Piskiitrtme Baslii

11. Enjektor

12. Baslik Sabitieme

13. M4 Kilitlenen Somun

14. Baglanti somunu

15. Gelik Boru baglanti somunu
16. Baglanti pargas!

17. Plskiirtme Dugme Yuvasl
18. Baglanti

19. Lastik Tup

20. Hortum Kelepgesi

21. Baglant

22. Eklem

23. Eklem

24. Lastik Tup

25. Pliskiirtme Yayi

26. Sabitleyici Yuzik

27. Puskurtme Tetikleyici Bakir Direk
28. Piiskirtme Aparati Bakir Somun

29. Kendinden Kilitli M4
30. Piiskiirtme Elcigi
31. PM4X20
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BEFORE STARTING

This Guide provides necessary instructions on machine operation and maintenance.

Before operation or use of this machine, please carefully read and understand this Guide.

When ordering the replacement parts, please refer to the spare and accessory parts manual attached to
the machine.

Before matching parts or accessories, please firstly determine your machine model and serial number. You
can order parts and accessories from any authorized service center or dealer by telephone or mail. This
machine can provide excellent service. If the following can be

further done, the optimum efficiency can be obtained with the lowest cost:

- Carefully operate the machine.

- Maintain the machine according to the maintenance instructions provided in the operation manual.

- Use the O or same-grade parts for maintenance.

Protect the environment
Please dispose the old machine components such as
packaging material, battery, etc. and toxic liquid such as anti-freezing agent and oil

according to your local regulations on waste disposal and on the premise of
@ maintaining the environmental safety. Please ensure to carry out the recycling well.

INDEX
Precautions 12
Operation Instruction 13
Troubleshooting 14
Exploded View 16
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EN PRECAUTIONS

This machine is suitable for industrial and commercial use and specially used for cleaning indoor hard floor instead of other purposes.
Please use the suggested scouring pad and brush as well as the commercially available floor cleaner suitable for this machine.

All operators must read, understand and observe the following safety precautions.

The following are explanation for safety warning signs and [for safety] headlines used in this Guide:

Warning: for warning of risks possibly causing personnel injury or death or unsafe operations.
For safety: point out matters which must be observed when using the machine to guarantee safety.

If the following warnings are not observed, it may cause: personnel injury, electric shock, fire or explosion.

Warning: fire or explosion hazard:

-Do not use flammable liquid; do not operate the machine close to or in the place where there is flammable liquid, air or dust.

-This machine is not equipped with explosion-proof motor. If this machine is used in the place where there is flammable air, liquid or dust, electric motor may
generate spark during the start and operation, which may cause flash fire or explosion.

- Please do not pick up flammable materials or reactive metals.

Warning: Electric shock hazard. Please firstly disconnect the battery wring before maintaining the machine.

Warning: Operation of rotary brush. Do not get close with hands. Please turn off the power before maintaining the machine.
The following information explains the conditions causing potential dangers to the operators or equipment:

EN SAFETY RULES

WARNING: Please read this guide before using the machine.

Please read the labels on the machine very well. Cover the labels in no way and please change it if it has been damaged.

This machine can be used only by people who are qualified.

Please keep away this machine from your children and be careful while using this machine at the places which are close to people and children.
Never blende varied types detergents. Otherwise, it can generate some hazardous gases.

Place this machine backwards or on its side in no way.

Never use this machine at places that have risk to explose.

Never use this machine for transporting anything.

Do not use acid solution, otherwise you can damage to people or the machine.

Please do not operate the machine so long time while it is static. It can damage the place.

Please do not vacuum something such as razor blade,nail and explosive materials (gasoline,alcohol efc..)

This machine is not suitable for cleaning dangerous dust.

Please use an extinguisher including dust instead of water in the event of fire.

Please do not crash shelfs if the things have risk to fall.

Please determine operating speed according to vacuum conditions.

Please avoid to operate this machine at the uneven and dusty places.

This machine has to arrange washing and drying processes at the same time. So you should use coution signs as considering safety rules while the
machine is operating at wet ground.

Please ensure that poor maintenance doesn’t causes to that problem if you it would be lived some problem while the machine is operating. And after
that, please call to the closest EDIT ENDUSTRIYEL service center.

Please ask original spare parts for LABOORY-LABOOMAT from authorized agent or dealer if you need to change them.

Please use only original LABOORY-LABOOMAT brushes.

Please ensure that machine is not operating during maintenance process.

Please arrange the wirings to the previous state after every maintenance processes.

Never take down protective parts which are needed equipment to be taken down.

Never clean this machine as using pressure water, fountain or corrosive matter directly.

Please do not fill up detergent solution hours before using the machine.

Please provide to be placed all covers at the way it is shown on guide.

Please ensure that dust bag is empty before you take dust bag.

Please do not operate this machine under rain to avoid accidents and motor to burn.

This machine is not designed for ( including children ) physically handicapped, deaf, mentally handicapped and not-authorized people. That's kind of
people should be guarded by responsible person for their safety if they need to use this machine.
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PRODUCT DESCRIPTION

Labomat CC 40E three-in-one carpet cleaning machine is a dedicated carpet cleaning machine. When cleaning at the
same time to complete spray, scrub, wash, dry four processes, so that the carpet completely clean. Body design novel and
compact, the use of flexible and convient, especially for corridors, conference rooms, restaurants and other large area
carpet cleaning.

MAIN STRUCTURE

1.Control Panel

2.Power Cable

3.Dirty Water Tank Drain
4, \Wheel

5.Roller Brush

6. Protable Sucker Interface
7. Dirty Water Tank Cover
8. Dirty Water Tank

9. Clear Water Tank Cover
10. Clear Water Tank

11. Sucking

OPERATING INSTRUCTION
1. After unpacking the machine, check the machine is complete, the accessories are complete.

2. When cleaning, you need to add fresh water and detergent to the clear water tank.

3. Insert the power, press the control panel on the control panel, respectively, check whether the function is working
properly.

4. Push the machine to the carpet ready to clean up.

5. After unclean work, unplug the power plug. The water tank and the sewage tank inside the water row clear, and clean
water with a clean water tank and suction pipe.

Roller brush and water switch

Suction Motor Switch
Water pump switch
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ROLLER BRUSH REPLACEMENT PROCEDURE

1. Please turn off the machine and wear protective gloves

before replacing the roller brush.

2. The armrest on the ground, Rolling brush from the

ground.

3.To the front of the fuselage pull roller limit slider, you can

remove the roller brush.

TROUBLESHOOTING

ISSUE

CAUSE OF ISSUE

SOLUTION

No power

Power problem

Check the power

Short circuit or trip

Check for repair or
replacement

The switch is on,
but all motors are
intermittent

Wire problem

The switch is damaged

The terminals are loose or poorly
connected

Repair or replacement

Sucking no suction
or less suction

The dirty water tank is not in place

Adjust the location of the dirt
water tank

The vacuum tube is loose at the
connection

Insert tighten

Squeeze clogged

Clean the sucker

There is dirt on the seal of the dirty
water tank

Remove dirt

Vacuum suction pipe is damaged

Replace the suction pipe

Vacuum motor installed loose

Tighten the screws

There is no seal between the tank
cover and the tank

Adjust the tank cover

The pump motor is
on, but the nozzle

does not spray the
solution

Nozzle clogged

Clean the nozzle

The bottom of the fuselage filter is
blocked

Cleaning the filter

Electromagnetic discharger valve is
blocked

Repair or replacement

Roller brush motor is not open

Start roller brush motor

Pump motor is damaged

Repair or replacement

There are debris in the pump body

Repair

Roller does not turn
or weak

Roller drive belt is loose or deformed

Repair

Roller motor is damaged

Repair or replacement

14




GUNLUK BAKIM

1. Makineyi temiz tutun

2. Temiz su tankinda 50 dereceden az 7,5 litre sicak su ekleyiniz ve igindeki alkali maddelerden dolayisi olusacak tortular
6nlemek icin 1 dakika boyunca pompay!, emisi ve motoru calistirin.

3. Kirli su tankinin bosaltma yerindeki kirleri temiz bir bez ile temizleyiniz.

4. Tankin igini kontrol ediniz ve herhangi bir kir bulunuyorsa temizleyiniz.

5. Temizlik esnasinda kullanilan soliisyonlardan kaynakli olarak olusabilecek zararlardan korumak adina ayda en az bir kez
tanki durulayiniz.

6. Makine igindeki biittin sivilar bosaltiimis olmasi gerekmektedir.

TECHNICAL PARAMETERS

Product Size 111 x55x94,5¢cm
Gross Weight 65 Kg

Net Weight 46,2 Kg

Voltage / Frequency 220-230V /50-60 Hz
Power 2300 W

Power Cord Length 18m

Roller Brush Speed 1400 rpm

Roller Motor 150 W

Roller Width 400 mm

Suction Motor 1000W x 2
Squeegee With 460 mm

Vacuum Degree 34 Kpa

Air Volume 335 m3

Water Pump 130 W

Water Pressure 120 PSI

Clean Water Tank 21L

Dirty Water Tank 38L
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PATLAK SEMA

A-07

Dirty Water Tank
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A.DIRTY WATER TANK

A-01 Transparent cover for dirty water box
A-02 TA516

A-03 Small transparent cover

A-04 Sponge with small transparent cover
A-05 Round sealing strip

A-06 Dirty water tank

A-07 Annular sponge pad

A-08 Qutlet joint

A-09 Sewage pipe

A-10 Water pipe buckle

A-11TA4

A-12 Circular screen

1 piece
2 pieces
1 piece
1 piece
1 piece
1 piece
2 pieces
1 piece
1 piece
1 piece
2 pieces
1 piece



A. Clear water tank assembly

B-01 Clear tank 1 piece
B-02 Power cord fixing plate 2 pieces
B-03 Circular screen 1 piece
B-04 Clear water box sponge ring 1 piece
B-05 Clean box cover 1 piece
B-06 Clear box lock plate 2 pieces
B-07 Meson 13 pieces
B-08 Elastic medium 6 pieces
B-09 M6*25 Screw 2 pieces
B-10 M6*15 Screw 9 pieces
B-11 Pagoda bend 2 pieces
B-12 Suction pipe 1 piece
B-13 Exhaust pipe 2 pieces
B-14 Hose clamps 1 piece
B-15 Suction motor 2 pieces
B-16 Suction motor cushion block sponge 2 pieces
B-17 Suction motor cushion block 1 piece
B-18 M6 Nut 6 pieces
B-19 Hinge 2 pieces
B-20 Screw 6 pieces
B-21 Screw 6 pieces
B-22 Hose clamps 2 pieces
B-23 Silica gel tube 1 piece
B-24 Pagoda through 1 piece
B-25 PM5 9 pieces
B-26 Control panel 1 pieces
B-27 Overload protector 2 pieces
B-28 Water proof boat switch 3 pieces
B-29 Power wire 1 piece
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BASE ASSEMBLY

C-01 Hose clamps

(C-02 Oil pressure pipe

(C-03 Pagoda through

C-04 T type three pass

(C-05 Through the external teeth
(C-06 Meson

C-07 Quick joint

(C-08 Fixed side left plate

(C-09 Fixed side right pipe

C-10 Base holder, left

C-11 Base holder, right

(C-12 Base holder

(C-13 Adjusting dial
C-14TA4*12

C-15PM5*10

C-16 Roller brush retainer plate
C-17 Roller brush limit assembly
(C-18 Regulating handle

(C-19 Water absorbing adjusting rack
(C-20 Hose clamps

(C-21 Absorbent backboard
(C-22 Suction panel

(C-23 Meson

(C-24 Suction rubber cover
(C-25 Spring

(C-26 Nozzles

(C-27 Sprinkler kit

(C-28 Roller brush end cover
(C-29 Openning circlip

(C-30 Bearing

(C-31 Bearing housing A
(C-32 Roller brush

(C-33 Roller brush baffle
C-34 Belt

(C-35 Driven Wheel kit

(C-36 Bearing housing B
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(C-37 Roller brush retainer plate left
(C-38 Pulley cover plate

C-39 Base

(C-40 Bearing

C-41 Screw

(C-42 Elastic medium

C-43 Wheel

C-44 Filter

C-45 Filter holder

(C-46 Electromagnetic valve motor fixing rack
(C-47 Electromagnetic valve

(C-48 Pulley

C-49 Screw

C-50 Roller brush motor

C-51 M6 Nut

(C-52 Water pump

C-53 Joint

C-54 Hand absorbent



EN
HAND-HELD SUCKER

1. Plastic suction

2. Stainless steel pipe

3. M5 Nut

4. \Water jet switch fixing ring

5. CM5*25

6. Air pipe joint

7. Air pipe

8. Air pipe joint

9. PM4x10

10. Water jet switch nozzle

11. Injector

12. Nozzle fixing seat

13. M4 Slef-locking mother

14. Water spraying switch steel pipe connection nut
15. Water spraying switch steel pipe nut
16. Connecting bolt for water spraying switch steel pipe
17. Water jet switch seat

18. Pagoda

19. Rubber tube

20. Hose clamps

21. Pagoda

22. Quick joint

23. Quick joint

24. Rubber tube

25. Water jet switch spring

26.Seal ring

27. Water spraying switch copper pole
28. Copper nut for water jet switch
29. M4 Self-locking

30. Handle of water jet switch

31. PM4X20
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